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'est gçèepté au bureau deï votation le plus rapproché de sa vote shall be accepted at the polling place
'idence, lor sque son 'nom n'estpas accompagné de la residence, when his name on the list shalt

lettrý X, laquelle le président du bureau.' des estimateurs with the letter X, which the chairmaiý OC
aý9o»e [à la suite du nom de tout électeurs ay-zvnt qualité Assessors shall affix [after the naine of e
pour voter dans'-tout autre quartier-que celui oùil est-hà, lified te voIte in any other ward than that
bile à voter, à raison de sa résidence]." qualified ta vote on'account of his residing e3ý L'article io5 de la loi ù Victoria, chapitre 58, est toria, chaÉ

3. Article io5 of the act 62 VÎctoria, chaÉ
remplacé par le suivant ced by the following

ioS. Six jours au moins avant la votation, le greffier ioS. Six days at least prier ta the vOtingîde la7Cité doit donner avis public de la date et des endroits ý îîn shall give public notice of the time andP* la otation se fera ; cet avis doit spécifier en mêmc
ýciUýs, l" différents bureaux Oe votation, ainsi qu.e les such voting ; sbch notice shall specify, at t1ý
limites territoriales de chacun de ces bureaux de votation, the different polls established as weil as

limits of the polling districts, according tasuivant leur numéro respectif.1 4 '. . .1 1 Rumbers..édit avis, doit indiquer égaiement lès tiome domici eý,
et occupations des personnes'.Mlsés en, candiàature dans The said notice shall also indicate,.thc nýl'ordre dans lequel ils sont ou seront imprimés sur les but- and occupations of the persans i ated Uý
letins qui doivent servir à la votatiob, et 'et ordre doit which they are or will be printed on the bý
être, alphabétique. bc used at the polling, and the order Of ëMC41

[Cet avis est donne au moyen de placards affichés dans bc alphabetical.
les endrocits les plus publics de chaque arrondissement de (Such notice shall bc g'iven by means of P
jotation.] up in flic most conspicuous places in eaelf

L'off icier-rapporteur doit en même' temps publier et trict.]
afficher des copies imprimées nstructions qui doivent The returning-officer shall, at tlservir à guider les électeurs sur la manière de voter, ainsi post up printed instructions for the gý
qu'une liste indiquant les différents bureaux de v6tation in'voting, and a list of the different pollf;et les ehdtdits où il sont situés". where they are situated".

Le ' remieralinéa de l'article 227 de la loi 62 Victoria
4. The first paragraph of article 227 Of 'h6'chapitre 58, est remplacé par le suivant : l à227. Est réputé être coupable d'un acte de corruption toria, chapter 58, is replaced by the fo la
Il 227. Every persan shall bc deeniedet punissable en conséquence quiconqiie, pour induire une

-. Pýrsonile_à se laisser mettre en candidature ou à ne pas se and shall bc punishable accordingly who. 0-
-laisser mettre en candidature ou à se retirer si elle y à été son ta allow himself ta bc nominated as è

mise possédant toutes les qualités requises pour être lég,- withdraw if nominated, havine the qualifi
Ion;,?nt mise en candidature- refrain from becoming a candidate or te bc

Cette cUspq5itibn ne s'appliquera pas aux causes Den_ a, candidate.
dautes!' This provision sball net apply to, p,àirqîý,-à.ý L'article 23o de la loi 62 Victoria, chapitre 58, est 5. Article 23o of the act 62 Victoria, clinremplacé par le suivant ced by the following23Q. Quiconque commet quelqu'un des actes de corrup-
tioiis mentidhnés dans les article =3, 2:26. 227, 228 et 229, 23o. Any persan guilty of the -act of bril.est passible d'une amende de pas moins de $200 et de pas in articles 223, 226, 227, 228, and 229 ShaUplus de $4oeï et, à défaut de paiement, d'un emprisonne- penalty of not less than $2oo net more thený'Inent 4ç pas moins de six mois et- de pas 13lus de douze default of payment, of an emprisonment i0ý'ma , s. La présente disposition s'appliquera aux offenses six months nor more than twelve monthsë:.ý:
commises et non encore jugées", shall apply ta offences comrnitted but net Yetl".

L'aticle 3Go de la loi 62 Victoria, 'Chapitre ý8, tel qu'a- ý6. Article 3Qo Of the act 62 Victoriay.. Mzn.ýe-udé far la loi 63 Victoria, chaPitte 49, sections 7 et 8, et amended by the act 63 Victoria, chapter 49ý:::la loi 3 Edouard VII; chapitre 62; sections 22 et- 23, 8ý and ýy the act 3 Edward VII, chaptef,Çgt dé nouveau amendé en en remplaçant le paragraphe 82 and 2 is further amended by replacingle: niveili the foi owing82-Peur forcer les personnes qui. possèdent ou em-
PlaieMdes machines à vapeur, chaiidières 4 vapeur, fabri- 82, Ta corripel persans owning or IJS"119"
4»M usines au autrea ateliers au établissements, de les steam boilers, factories, works, or other
Stinir d'appareils furnivares et gagiyDres, de manière à les establishments, ta provide the same wi*1

effka"ment de tout ce qui, dans leur fanc- apparatusi te consumethe smokeand' gas
tiaunfflert, peut nuire au public et pour imposer une frein, se as te effectuallyremove and aba'ý'
www.a4e n'excéd"t pas cent piastres pour infraction à tout «ýr's'ng from the working of such establi
f4kMent adôPýé en vertu du présent, paragraphe ; pour Impose a fine of one hundred dollars fo'r 7t

any by-law made under the provisions 1(Qfýip"&ÇWe que. si le délinquant ne paye pas immédiatemerit and to enact that, in efa It of i ninediaiéamçnde et les frais, il. sera condamné à un emprison- dpas deux said fine and costs hy the offender, he shamois, -à moins qýý cette4oowýidcý et les frais ne soient payýs avant l'expiration de ta an imPrisonrnent net exceeding two t110
délai et Pour Unposer une autre amende [n'excédant fine and coets shall have been aid befotl-

:Jffl cinquante piastres par jour pour 1 Chacun des jours où 'D' period, and a further Kne Inct ele dot pet day, for each and evefinq.Ua*t continuera deeufreindre ledit règlement".,, ry day
L1grtkJe 3co de la toi 62 Victoria, chapitre 58, tel qu a- Continue in thé violation of such

=en e par d' 1 loi 63 Victoria, Chapitre 4x)', sections 7 et 8 7. Article 3oo. of the act 62 victori',.,et par la loi 3 Edouard VII, chapitre 62, sections 'g2 et 23, amended by the act 63 Victoria, elnouveau amendé en Y insérant-jes paragraphes sui- 9, and by the act 3 Edward VII.and 23, is furthér amended by ins,ýrtlîlg
Pour empêcher. lés colporteurs ou maýrchand$ am- ragraphs therein

apts de faire leur commerce dans les'rues de la Cité.] V24a., Ta prevent peddlars . or itiýraDtý
Pour protéger les membres'du corps de ing their trade in thé streets of th itde la 'Cité contre les accidents résultant des SÉI= e c Ylif

mes ("i2o. Te protect members of the citýd'imceDdie. et à cet effet, imposer un emprisonne-.,Xwnt n'excédant pas six mois ou une amende n'excédant agamst accidents reaulting froin false fire,
emrmhte Piastres, et les- frais ou les deux peines à la end inflict an impmonment, net exceeding
et; j défàýt du Paiement de ladite 'amende et des frias ceedin ý fifty dollars and coà-alitre emprisimneinent n'excédant pas trois ýmois pcIur

M 
at once, and in zefault of payment 01 tfid'f9"ctýom à tout règlement -adapté en vertu dé cg further * pmonment, dotpara- or,%,a Imringement of any by-law ado."fl2r, Pour prescrire de quelle maftiére, et moyennant eapb.

sommé sont remplacée les numéros, des permi 12 il Ta pre scribe the man n e il ý in4er".) émis en veytu Je.la préiento toi, dâns tes ýcàà où ci liceuses ise»e4 under this. act sbgll, bequi, ils Gqt: été twéa diclgretýt *14* *WAý to be p4id tberef«. ix e4m 1,



î olier csPoreus e permi à exerer une wh<>m they have heen delivered declIzre that they hae d*
,ýgny.eilanc su tels nuaméros,; pour imposer them ; to compel holders ofi licenses to take greatef cO*e

'1"xcdan ps deux piastres dans chaque c2s of such numbers ; to impose a fine niot exceedightw ' dl-
14Wdeperms ne pourront jtusiifier de la perte lars in every case where the holders of licedses>tI no

Parle Semet de la personne même qui est prove the loss of a numnber jby the path of the eôWh

Ped tPour prescrire que, dans le cas is supposed to have k>st it, a~nd to prescribe thâ, he

'fizutiO et4aite, chiaque numéro perdu peut such proof is adduced, every numb., lost miay li repaie

prlCiesur paiement. par les porteurs de by the city on payment by thie hl~der of the. licnsUt f" a~

.Somme 'cdant pas cinquante cenitins, -,t sumn not exceeding fifty cenuts, and that,. in default of te

eaiemet de 'amende plus haut metit;cnêe, payment of the fine above ,xieitioned, no diulicateiù4le

ta-nc era liré.] hall bie delivered.]a
l'néê ela sanité publique, - pour' prohi- [" 122 In the~ interest of pu~blie healtli, - ta ro-ii

atlon e tutesubstance alimentaire ; pour thxe adulteration of any substance -inteuu4ed for t bq t

ent d totesubstance alim~entaire falsii'e prohibit the sale of auy adute~rated or unwholsri uâ
t ei -écrterla confiscation ou la '.fsa and order the confiscation or the confiscation an truc

ttUcn uvaut le cas ; pour dé~finir ce qui tion thereof, as thek case znay bc e to definewa osiu

,Subtane aimetaire pour les fins< de ce in- tes food for the purposes of this pargah a la

quece ui n oit être considéré une falsi- what shall be considered au adulterati0In thref,-t n

r ýrte u la troisiènme offense contre that a third offence againat anyby- 1w pasd nvm tt

ti fû nvet e ce paragraphe rendra.,, cellii this paragraphi shll rem4e.r the offender libet.irnk§

tý1ýlePasibl,& la discéion dlu i ecoider. mnent, nxot ecçedimg two mtxxou1hs, at the ditcretioy- ûî:h
Pénaitéordnaie, d'un emuprisonnemuent recorder, iu addition to thue ui-sal penalty."]

'sWvant es iséé as la oi 62 Victori, riacatr5 he atcepa seatue yth df
4Wý lartile30atel qu'édicté par la loi 3 Edwr VII capter 62, scin2

i-IchaPitre 62section 24 : " 3oob. Notwithstanding auiy law to the cnrt,-h
.%tant ~ toi lià ecntraire, le conseil, council may, by siml resolution autoietenalk

s"IPl rsoltinautoriser la coxmission committee a tablsh desiguate, cage or' abolsf
ýtabirdésgner, changer ou abolir, de tume to time, stands or places te b>e ouied y flé

l'sPotesouplaesà être o~ccupés par les on tevros pblic markets, with. the, exceptir (te
1ýU1le dffretsmarchés publics, à ç1'exep- Bonsecours makt".]

le-iné~ dasl o 2i- 9. The foll wing articles ar ertdi h c 2Yc

aprs 'atilé30, el queé remiplacé pr t6icatrs. fe ril 0

Stàittotedipoitonà ce contraire,, si .307a Notwtsalignyposontth nrr,

règenint st éitrée cette ricidive cons- ifan nfrineetofab-wbcrptesh éti

ý0r pè omtino rettorue to l al a ydy cntttuo srmn rats

et e élnv testpasiledela pénlt à paaeofneadtedlnun slal atep.mt
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sonne ouvrant temporairçment un magasin ou s'installant opening a shop or temporarily occupying agY,' 1

te-14porairement dans tout autre local pour y vendre ou ses to sell or offer for sale thercin any alliai,
0 KIU en vente des articles ou marchandises quelconques.] whatesoever J

Une taxe spéciale [n'excécb&aLpas deux cents pias- [Il (n) A spécial tax, [not exceeding twotres.sur toute compaienie d'assurance sur la vie, contre les licaccidents ou de garantit, faisant affaires et prenant des ris- on every life, accident, or.guarantee inSufanc
ques dans la Cité] et une taxe spéciale n'excédant pas cent doing business and ta&ing risks in the citYA'
piastres sur toute compagnie d'assurance maritime faisant !ax, not exceeding one hundred dollars. O:n
affaires et prenant des risques dans la Cité. Lorsqu'une insurance companydoing business and tal;in
compagnie d'assurance, cumule deux branches ou plus des city. When any such insurance côrnpanY1ýj
assurances ci-dessus désignées, une taxe seulement est or more branches of any kind of insurance a

ed, one taxe shall bc levied upon such coprélevée sur cette compagnie, savoir la taxe dont le taux eU 1 1 ýsaý,, the tax the rate of which is the highest le plus élevé sur l'une desdites, branches d'assurance saïd branches' of insurance respectivelyrespectivement.
["(o) Lorsqu'une compagnie d'assurance contre l'incen- [Il (o) When a -fire insurance comPanY co-dit cumule d'autres branches d'assurance, une taxe sPé- branches of insurance 'an additional sPeclciale, additionnelle est prélevée sur cette compagnie, sa- levied upon such company, that is to SaYe tbvoir la taxe dont le taux est le plus élevé sur l'une desdites whereof is the highest on any of the said lý

branches 'd'assurance respectivement.] surance respectively J
'Une taxe spéciale n'excédant pas quatre cents (p) A spécial tax, not exceeding fourpiastres sur toute banque faisant affaires dans la Cité avec

un capital payé d'un million de piastres ou moins ; une on every bank doing business in the citY,
taxe n'excédant pas cinq cents piastres sur toute telle ban- capital of one million dollars or less ; a taxo
que dont le capital payé excède un million de piastrèsmais five hundred dollars on every such bank, the
né dépasse pas deux millions de piastres. et une taxe n'ex- whereof is more than one million dollars':'
cédant pas six cents piastres sur telle banque, dont le ca- exceed two millon dollars, and a tax, 110t.

hundred dollars. on every such bank, the, 0pital payé est de plus de deux millions de piastres.
[Toute telle. banque'paye de'plus une taxe de cent pias- whereof is above two million dollars

&ës, pour chaque succursale qu'elle a dans les limites ý de [Every such bank shall further pay a ta-Cité. dred dollars for every branch it has withi11.1,.ý,
(q) _)Une taxe spéciale n'excédant pas, cent piastres sur 

one h..tolate agence de détective, et une taxe spéciale sous forme (q) A spécial tax, not exceedingdé - is n'excédant pas cinq piastres sur tout constable on every détective agency. and a spécial ý8e(ïi,"épt'arnmtpas au service exclusif de la municipalité, du gou- of a license, not exceeding five dollars, 011 fflYernement ou des compagnies de chemins de fer ou de [not being in the'exclusive service of the:nml"ý,
ii-gïrigàtion.] the Government, or a railway or navigation - -. 1 ["(x) Sur toute'balance publique ou privée exploitée 

ai é, 4ýmoyennant rétribution, une taxe spéciale n'excédant pas (x) Upon every Public or private Sc
money considération, a spécial tax notes dollars.][-(;ý4'Otnr, taxe spéciale n'excédant pas cent piastres sur

toute -salle de danse ou de représentations théâtrales. ci one(s) A spécial tax, not exceedinune taxe spéciale 'n'excédant pas cinquante piastres sur n every dance-hall or halHo thcatrchaque musée, salle-de concert ou salle d'amusement quel- 0 i ft 0cOnqueel.] 
and a spécial tax, not excee f 9 use';4. L'article 364 de la loi 62 Victoria chapitre 58, tel qu'a- museum, concert hall or placç a

mendé par la loi 3 Edouard VII. chapitre 02, sections 37 et 14. Article 364 Of the aêt 62 Viçtoriaq
de nouveau amendé en y ajoutant les p4ragraphes amended by the act 3 Edward VII, chaPte

ý*ints . and 38, is, further arnended by adding
1 -["(bb).Une taxe spéciale n'excédant pas cinq piastres sur ing paragraphs
chaque voi -ture automobile ou autre véhicule non trané ze.r [Il (bb) A spécial tax not exceeding fivc dklés chLvaý,%. seivant excli Fivement au commercq, ou à la automobile, vehicle or other vehicle not

:.,promenade, et une taxe spéciale n'excédant pas vingt pias- used exclusively for purposes of businesstics sur chaque voiture automobile Ou autre véhicule non a spécial ta-x; not exceeding twenty dollay8,'trainé par des. chevaux, ý servant au transport (les voya- tomobile, vehicle or other vehicle not draweil,
A ving for the conveyance of travellers A

(ec) Une taxe n'excédant pas cinquante piastres sur [Il (cc) ý spécial tax, not exceedit1àcilque voiture ou autre véhicule servant à faire des an- Wevery carriage or other vehicle used fOr
-1'1(dd) Une taxe spéciale n'excédant pas vingt piastres Poses

ý.1suttoute personne. ou société de personnes, compagnie et (dd) A spécial tax, not exueding t'wé"
sur; toute corporation ne',résidant- pas dans le's limites de every person, firm, company and uýOn evenela CiW on n'y ayant pas'de place d'affaires. qui viendra y not residing or having a place of bÛfairê lecommerce- dé détail, ýou, qui y délivrera ou y fera limits of the city, whô shall dome therein tO
WC , voiturés ou vèhiculesjý les marchandises ainsi trade, or'who thereinshall cause to é

vétdýties'daùà ladite ýCité,J vers by waggons or vehicles goods 50 sOlýJ"(ee) Une taxe spéciale n'excédant pas 5inq piastres sur [Il (ee) A 1 1àx, not eirceedingtôut, établissement ou local servant au cirage des chaus-spr-es every boot-blcking establishment or StA
Uneýtaxe spéciale npexcédant pas trente piastres ci

A spécial tax, nôt, exc. eding
'S to;utç. voiture tirée par trois chevaux ou. plus qui n'est every vehicle drawn by three or MON.pp. déjà taxée ý;J taxed J

g)Pne taxe spéciale n'excédant pas cent piastres Iiing one(gg) A spécial tax, not excee(personne ou agent de personne ou compafmie ne en everyperson or agent of a person or.ý-te»Mt pas, titi -'tel étal, magasin, ou entrepÔt kencié pour ing any stail, store or warehousce lice 11à,ý*ente de viàndés de boucherie, gibier Ou -volaille -dans Pl;4alimitesde la Cité et prenant des commanides pour ù butcher's méat, game or poultry with3l,9 ou u qý"1- city. and taking orders for any one or nlor

luvri ou quelques-î1ý&de ces comestibles- a via - tuais or for salted or smoked meat Or hoge iatit vu fumée ou de la charcuterie, ou off p our ' ve ing for sale one or more of such victullIg'leu 

-;Unq 
'de 

ces'c 

bles 
nt porte

qtèeIeùii o .4ue1ý»s oinesti de ený.ý é ou de ubgagit . en magasin ;J orfrom shop to sholy-1
P(hhy une taxel Wexcédant pas cefit piastres sur 'tous (hh) -A tax, not exceeding ne

Io tourtie 'Bourse et sur tous autreà brokers who are. mernbers of the s ck
q U:rýý8 et -personnes S)Occupant de courtage de bourse, ali other brokers or persons aryi
4,*"eàr4m'eagents, cetrespoondants -ou, représentants des businegs, either gent
ý4t4b tg ou bureau d courtage ou de chgnge ec- sentatives- of brokerage or c a

Wintmbré# do la Hàlé atiÀ eldsy.] cxcgUni tbe Members of thé n e
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ý438sui,''atalo 6 Victoria, chapitre s8, est xÉ. Article 380 Of the act 62 Victoria, çchapter 58, is re
par esdts visresectve- placed by the following: b ~ si

s fiés pr leditsavisrespctiv- ý380. During the delays lixed flth ai otice r& ;

des stimteur reçoit toutes plaintes qui spectively, the board of assess0r5s shal reccive all coma
éteesouise ausujt de toute entrée ou omis- that niay be brought before it~, respecting any entries, or
'4eýerePtýnou au rôle d'évaluationi et de omissions ln the taxc roll, or ln thie aluation an s sud mn

tt tempset place mentionnés dans roll, at the respective tinies and places ana ,unced~ 1by sc

P"' Sajornr de temps à autre, au besoin, notices, and may adjètur; frorn time to tinle, as iiyb.
et a dcison esdtesplaintes, [pour-vu necessary, to liear andi determuiné such corriplints,ý[poidd>
d'a mons eux jours eni soit donné at least two $1ays' prenions notice be given t%> the ê m

se deilos as e lanat?,but it shall give it decision i the shortest ea

Pt ' sil, eo vanit le trente novembre" * possible, on or before the thirtieth of Vo ewbv,
,ý1M1-at et nsrédansA la oi62 Victoria, M6. The followin article le inserted ln the act 6a-V

rý 'atce 8 toria, duapter 58 after artice -387: bd eoggt à
"etibles- bie ube, ou .marchandises P' 387a. The furniture~ cIuattels or 9 o4suud

conribabl tn a~u paiement de la taxe, ratepayer hiable for'the pýayment of the tax, thai are

MIS uneP aced'faires sont affectés par i~n a business establishmient are affected by privilege nti

n elane alors courante, pour le the enmd of the then currn year for the paymenItofte

l 1 n mpsés omlaiersonal taxes imoe for snul\ year, so> longasthy.ré
rnset le % liu otisés, et même nmainu iate reusLn~

Propriéaire envertui d'une cession faite owe une a sal iad i b ic.

la,~ ~ ~ ii3EoadV1chptre 62 section agm relcdb thIe floig

remlac Pa lesdt suian 399- Th otiW

"'vant~~~~~~~ la. foml o 9; lfi eton det h iy ihitrs n
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cOnforMérnent'aUx..re,%trictions et conditions men- the limitations.and rcqùireinents set h in
tionnéés dàýà les afticies précédents." - articles. Il fortýF1. Iý4rtiC1e 46 de la loi 6- Victoria, chapitre 58, estrern- 21. Article 436 of the act 62 Victoria, chpt

ý_qlaJW'pAr le Suivant: plared by the following:
['43& La Cité n'est pas tenue de payer'les honoraires d'a- P436. The'city is not bound to pay the f&-8'

vocýM ou de témoins ni les autres frais ou déboursés inci- or witnesses or any other incidental costs or d
deaWautres, que ceux tnentiQniiés ci-après pour les procé- other than those hereinafter mentioned, for P'.
dùru , mnt ks commissaires ou devant lés tribunaux, soit fore the corni-nissioners or before the courts,:

nomination des commissaires ou l'homologation de appointment of commissioners or the hornologi,
-,tWpoxt ou pour le retrait, pour les indemnitaires, des report or for- the withdrawal on behalf of the,

sbýiWoeb d*argen diposées au bureau du protonotaire.] demnified of the sums of money deposited iP.
ý Les comipissaires nommés par la cour çf par la loi ont, notary'e officç.jdrGýt aug -aires suivants: The comnýissiôn' rs 'appointed bybonot coun a1)a
Pu»r, -estimation cblimnieuble vacants, audition d' be entitled to fees as follows: .

.%" s, et fixation des indemnités; pour chaq For apprâising vacant immoveable propertY,,
. . . .. . . . . . . . . . .$Io oo ing witnesses, and tnakiirg award: for eâc,4"

PmÊ ceitnation d'immeubles contenant des bâti- -moveable ý . . . . . .. . . . . . .
w«ýts. audition- de témoins et fixation des in- Foi àppr.3jsing immeveable p:rcýierty,

chaque immeuble . . . . . . . T5 go buildiiiks,'heariiig witnesses, and making
Pole 1eýÇamen des réclamations des locataires; pour -,for each immoveable

èliaque sentence . ... . . . . . . ro od" Fo'r appraising tenants' claims: for cach awgr
a%. L'article 533 de la loi 6.2 Victoria, cha itre 58, est rem- 22. Article 533'Of the act 62 Victoria, Chap..

plàced by the- following:
lk, La cité petit imprimer et publier un journal appelé V'533- The citYI May print and yublish a li

_fae ýf M#nicýbWe -de Montréal. thé Municipal Gagette of Montrea .
il est nécessaire qu'un avis publie ou spécial quel- Whciiever it is neceàsary that any public

nque it donné en vertu de la loi w la voie des jýur- be giVýén'inî viritie of the law in the newsPaP
n4"1 c4t avis, nonobstant toute disposition statutaire a ce nôtwithstanding any statutory provision tO
Cop«aim doit être publié seulement une fôïs en français et shàll bc published once only in -French and
en .*M.4is dans ladite Gazette Municipale, et une fois dans Municipal Gazette, and once in two French
d [aux français et deux journaux anglais publiés English newspapers published in thed.llr ,e. - h23. The following article is inserted in

fýartic1e suivant est inséré dans la loi 6e VictOrla, chapter 58, after article 538ie 5$, après Yartiele 538ch, - ["538a. The city may, by çreating. a,
538ý. La Cité peut s'assurer elle-même en créant un

*assurance contre- les rÏsques d'inegndie, en tout insure, itselfagainst risks by fire, whý ly 0
discretion of-the Councii pro ided a surn, nôt

aW:mîý I§àrtie, à la discrétion ýu Conseil, pourvu qu'une v loffi,per cent, of the value 'f the buildings, as:
sopffl -ti'excédant pas cinq pour cent de la valeur des édi- atitDn -roll, -be entered every year- in the e9liil que portée' au rôle d'évaluation, soit inscrite tous aside, aRd capitalized as an insurance fund'ýe_.,à1ý% iilais. le budàW, nilse de côté et capitalisée comme solely fýr that purpose. 'Il«ýý,41,1aqSurgnce," pour êtýe uniquement affectée à cette

24- Thé,city shall in accordance with thé
La Cité devra, conformémmt à une résolution du on the 4th day of -May, i.go4, widen St Lawr,

-Laurent ine -Vçpýe to lvlount-Royal avenue, at 0"
Cepe .ýý tée Je 4 mai igp4,, élargir la rueSaint P' a

cQg tWo'hùndreà and twenty tbree thotgà"',,ràvenue des Piný jusiqù'à l'avenue Mont-Royal au of 1 idCo 'ajýï6ximatif de &eux cent vingt-trois mille piastres. lmprQvcment shalr bc made Jn 19Q5 pd Pa
«te-âýeicwati011 se faite en 19Ç5 et ra ayec comme suit: one half by the city and the other h.C by

la' Moitié par la Cité et l'autre, moitié au moyen d'une ré- nient levied on all the ptopriètors of re;ll
*a--ile âur tous les -propxiétaires d'imtneu'..,bies of the said streets from Pirie Avenue to

Idè'chaqàt côté de ladite rue depuis l'avenue des Pins ne in 'twenty ennual and consecutive instal
j'4,fflà, hveàue Mont-Royal, en ý vingt versements annuels terest> at five per cent per year, payable a
c ' î kutits 'avtc date of thý cornine int6 force of the ass*
t oit intérêt 4 ciffl.pour cent par an, payable e,5. Section 52 of the act 3 EdwardomueXcu«at. ;ý comptet de la mise en vigueur du rôle de

amended by refflacing paragraph 2, by th
-tion 5z de la loi 3 Edouard VII, chapitre 62, graph:

Mie diW en en remplaçant le paragraphe a, par le pa- 2.ý To widen St. Andrew st et oppo
;;_ a oi ut,

suivant nd 884 and subdivisions il 5 apprO-André, vis-à-vis des numéros cadastre of St. James Ward atZW«îr 'la me Saint Sand, seven bundred aýd 1 -SIXMil*4ý.et des subdivisions Nos il 5, 6 du numéro 88o du thou
cadksfjtç du quartier Saint-Jacques, ati coût aperoximatiÏ to the homologat.ed plan.

si nulle sept cent' quarante-six, piastres Conforméïnctit [The total cost of such widening shall be'
of 'an a5sessnient levied upon, ProPfietOtsboniblogtl&le Cýrk t moyen Situate on either side of St.'Andrew Street,otal de cet élargissement sera paye au

répartition prélevée sur les propriétaires d'immeubles side of de Montigny Street
WiWs e éliâque 'côté de la rué SaintAAndréI depuis le côté strect. 'Il
nord de la rue, De Montigny jusqu'au côté sud de la rite 26. Section 52 of the act ý,i Edward

further amended by adding the following
26 La section 52 de la loi 3 Edouard VII, chapitre 62, to:

of the Longue 1,utte aneüdée en y ajoutant le paragraphe suivant: ai. 'ro widen the rarnp
e MarYS pr*ai. F vis-à- No. 15ý6 of the cadastr of St.4rxir la ratnpe de la traverse de Longueuil

rtier Sainte-M-.rie, u iniate cost -of three thousand, sixVis, du N* du cadastre i s9,(ý du qua a
1ý ý if de troW mille six cent vingt-huit piastres cight dollars, according to a plan registe

ive, months ilun plan ehreigistré au bureau'de l'inspecteur veyor s office within the- twe , months il
-Cité dam les douze mois qui &uivront l'adoption de la ing of tbis act.

The total cost of such improvenier-cet 1 Cité. City.otal & oette amélioration sera payé par la "The city is by ýtËhw
Mla' Cité est, en outre, autorisée, par les further atithorized

eli ýnég" fiI=e- avec les. Commissaires du Fort ie negotiations with the Montréal Harbor
compagnie de navigation Richelieu et Ontario Richelieu and Ontario- Navigation, Coinve«MStréal, la ;d",

«:auirég intéressés febtivenxmt à la quote-part dé chacun terested pàrties,' with regard to the S
pour éfrayer le CoÛt de cette améli0ratim defraying the cost- of such improvemebt

sections 53 et ý de la loi 3 Edouard VII, chapitre 127. Sections ýý3,and 54 of the act -3
»M =Mp1acëeý par es suivantes 62 are replaced by the followinizý-

'tions des artiel Ilsa. Except where the saine ma
S& Sýqui incompatibilit& le di es 423 y bc

visions-01 Ërticles 4-2,3 tO 445 inclusiveet des :1ýn1e eftts à ice s'appli,JK wansivement 1 - 1 Y
au7.'#me;oratim autorisées par la sez p de Ments tWetol shali apply to the 1"
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e [et par ses amendemxents.] by section 52 of the act 3 Edward VII, chapter 62, [andt

ýý dt ter ain acants ou de ceux sur les- by its affindments.]
C d,5 btimntset qu'il s'agisse des réclama- " Both as regards vacant lots or those that arc built upo4ù

o decelles de locataires ou occu- and as regards dlaims of owners or of lessees or occupants,

'ý11i)nsde arices450 et 451 [et des amen- the proiin of articles 450 and~ 451 [and the amendsaests-

s'aplqurot égalemenit mutatis mutait- theretol salalso apply to stich cases, mutatis mutandis
"In no case shall more than twenty Per cent. bé allowe4,

'c"ýrdé dans uu cas, que vingt pour cent over and above the muùnicipal yalnation of the ground aindl

lutiilmuicpae es terrain's et de, bâti- buligsho éac of'th case-bv-etOeýtb*t
loié. tue~~SP4 anty ptoiio to the contrary". -f
e4 Al suns f moleyderived #rom the sâlé mat!e-

1e 0rtesdaret prov<enant. de la vete~ to th a-eàont h ot

netetterrains expropriés, devront be eployred in nfryig, Ièsaediontt t Y

aou tAta le "Snc sale may be made tby publie iOnr$

POU,1a trefatepar encçan publc ou de contrct.
54a.LThe ct satoiedt aeOto th eutdsa

té ýètautrise àpredre su le fods sa req*lire for defraying the cost of the mrveet.

19 tdesamé iorains." 28~. Article 56 o0f the act 3 Edward VII, ehap>ter6-,s

loi3 doardVI, haitr 6, st ametjded by adig after the words:' 5 aVitra hpè

loi,~ pargrahe les mos

. 54 Vcoracaptr 7.setin11 2. h povson cntiie i ecio 2 f hi ctshl
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LA PROTECTION CONTRE LES INCENDIES PROTECTION AGAINST FIU

Montréal, 27 mai 1904. Montreal, MaY::

A ý'So« Hmnmw le Maire et. aux Echevins de la Ville de To His Worship the Mayor and Aldertnen, üf

ýMontrcéaL Montreal:

La requête du Conseil du Board of Trade de Montréal: T The memorial of the Council of the Mônt.7
'y, 

rade,
Expose humblement Humbly Sheý;veth
Que les récentes conflagrations à Baltimore et à Toron- nat the recent extensivoc conflagrat,ýýtd. semblent déinontrer que l'on ne peut plus compter sur Toronto seem, to your memorialist o prvé,

dinary means, of fighting fires can no longer he,
le& moyens ordinaires de combattre les incendies, et que
dans les conditions qui existent actuellement à Montré,, and that under prescrit conditions in the CitY
des,' inistrés tout aussi désastreux sont tout à fait possi- equally disastrous and widesproad destructi1DJ1ý
blé$ quite possible;

Que vos requérants, en vue de se renseigner sur la ques- That your mémorialists, seeking for inf«11.3ýa
tiôn, se sont procuré un copie du rapport de l'inspecteur connection, have obtained copy of a report bbYY-,::'

ssociation Canadienne des Assureurs contre l'incen- of the Canadian Fire Underwriters! AssociatiOil
r le système de protection contre le.feu dont notre preventive appliances of this city ýas on ist.

ville était pourvu à la date du ler mars Igo4, et qu'ils ont" year, and have given the saine careful consid8
eait une étude approfondie de 'ce -document That while aIl the recoinmendati ris of thaa

h ofQue, bien que toutes les recommandations faites dans doubtless well considered and wort 'ytention, your memorialist regard th,ce 'rapport soieiA sages et méritent toute votre attention - them of supreme importance, V'iz:ýo8,r1quérants considèrent les deux suggestions qui sui'
vent comme étant d'une suprême importance, savoir i.-The installation of a high re ure SPprotection of the wholessale and t r A PÔ

eo."Efablissement d'un système à haute pressio pour -0
'la Vill n sections of the city as outlined in sai reportprotection des districts commerciaux de la e.

_ýo. Installation immédiate des pompes'à vapeur et chau- 2.-The immediate provision of the steain,
nécessaires pour faire donner à notre service d'eau boilers necessary to bring the pr .sent watee..'

actuel son plein rendement; uP, to its full capacity;

That while the cost,-of the installation'9tie, tandis que le coût de -l'installation du système à *d'
Kaifte pression que l'on demande serait sans aucun doute sure system as advocated, -will undoubtà1ly
très. cç>nsidérable, il appert dtidit rapport que cela épe- appears, according to the said, report, that it
gnerait-les fortes dépenses qu'ir, faudrait faire autrement unnecessary, heavy expenditure -which must

incurred for steam fire engines additionhi Pýeri achat de pompes de pompes additionnelles low jvCjý et,.;aù bas:niveau, etc. D! pyla Uvrols requérants croient que la morcover, your 1ýemorialists
protection efficace -du quartier ëbnimerciel de notre ville question of the adequate protection of the

of this city froin. the possibility, of destructi0nc6ntre tout risque dé destruction par le feu est une ques- urgent, that even if the securing of such rotétion si urgente que, quand même vous seriez obligés, pour additional taxation of the citizens, youugurér cette protection, d'imposer de nouvelles taxes sur to provide it;léï citoyens, vous ne devriez pas hésiter à lé faire.

C'est pour-quoi vos, requérants prient -respectusen-Lent Wherefore, yotir mernorialists respectfullY eT
-votre honorable corporation d'établir le système à haute honou.rable corporailon, as being ùrgentlY
pression dont il est parlé plus haut et d'installer les pom- guard this city from the possibility of exte'1811

à và-peur et chaudières nécessaires pour faire donner mitods conflagrations, the installation of the
tioned high pressure system, and the provision.ý.à, vntre service d'eau actuel son plein rendement, choses pump and boiler8 necessary tobring the r se

,qtif 'sont absolument indispensables pour sauvegarder no- ply service up to its fullest purnping Ca City-"",tre villle contre tout risque de conflagrations désastreuses.
Signed on behalf of the Council of the 24011-gné au nom du Conseil du Board of Trade de Mont- Trade.Tëal.

Wm.-S. GEAR, WIILIAM
ier vice-préside»L

Ï.: Gzo. ITADRILL, GEO. HADRiLL,

,V
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a1ières, président, 1p'eseit:
'es et Payette. pointe, Carte

Submnitted
ituires au départe- Hall depa.rtn
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sions ecommandant d'accorder à M. Pigeon le contrat commending that Mr. Pigeon bc a'warded thepour l'impressiun du rapport annueldu trésorier et du con- printing the Treasurer's and Comptroller'strôleur, mais d'ensupprimer, afin de réduireles frais d'im- huit te suppress some portions of it such. aspression, la publication des détails de certaines dépenses of expense contained therein from 'page tOmentionnées depuis la Page 84 jusqueà la page 157 du rap- igo2 report, so, as tD reduce the cost of Pritn]IÎport de J'année 1902. Resolved: Te ask Council's concurrence theRésolu: De demander an Coriseil de concourir.
-A la demande de M. l'échevin Lapointe, il est -Upon Ald. Lapointe's request, it w S
Résolu: D'ajouter les noms de M. l'ex-échevin Lamarche Resolved: To add the names Of ex-al&rtnall

et de MM. Joseph Thibaut et Théophile Leclaire aux noms and of Messrs. Joseph Thibaut and Théophile'
des témoins et experts dont les avocats de la Ville ont bc- the list of the witnessesý and experts reqUi rcd

-,soin dans les causes d'expropriation. Attorneys in cases of expýopriation.
-Soumis un rapport de la Commission de lâ, Voirie, reý -Submitted a report froni the Road Conlcommandant que la somme de $5,438.o6, abandonnée par mending that the sum of $5,438.o6 'g reliriquishe,MM. Bellhouse, Dillon et Cie. re pavage des, rues Craig Bellliouse, Dillon & Co., re pavin of Cra,et Notre-Dame, et celle de $1,502.76, abandonnée par la Dame atrects, end that of $1,502. , abariNorthera Paving & C« Co. pour le pavage fait par elle sur Northern Paviiig and Construction Companyla rue Craig, soient mis à la disposition de la Commission Craig street, be placed at the dispos'l of thýde la Voirie pour la réparation de ces pavages. mittee for repairing said paverriérits.
Résolu: De concourir. Resolved: Te concur in ýmid report.
-Soumis un rapport de la Commission de la Voirie pour -Submitted a report from the Roadla construction d'un égoût dans la rue Saint-Paul, de la rue mending the construction of a sewerClaude au square Jacques-Cartier, au coût approximatif de from Claude strect to Jacques-Cartier stiar.

$1,443-00, payable, $875.00 par les propriétaires et $568.oo par cost of which will be $1,443, payable; $875 bY'ýla Ville. t.)rs and $568 by the City.Résolu: De concourir dans ce rapport. Resolved: To concur in said report.Ajournée à lundi, à 2 heures. Adj ourned until Monday, ât 2 o'clock.
T-0. DAVID, L.

Greffi.-r de la Ville.

COMMISSION D ES. IPINANCFS pliçANCJR colilmiTTJKIC
Compte rendu de l'assemblée du _?o mai (assemblée

Report of adjourned Meeting, held -the

'P-eseiit: Ald. Vallières, chàirman, Sadler- ASont présents: MM. les échevins 'Vallières, président, De§erres.Sadler, Iaýointe et DeSerres.
Résolu : Que la somme de $419,674, étant le montant pro- Resolved: Inat the surn Of $4191674,00 ava'venant du revenu, auier mai igo4, et disponible à cette revenue for appropriation cri the i si of Mayýdernière date, soit partagée de la manière suivante and distributed as followg:

Finances_ . . . . . . . . 15 084 00 ;15FinancePolice 400 00 PoliceVûýirie . . . 197 443 00 RoadsIncendies et Eclairage . . . . . . . . . 40 653 00 Fire and Light-Service des alarmes d'incendies . . . . 2 125 00 Fire Alarm DepartmentMarchés ... . . . . . . . . . . . . . 14 050 00- Markets .'Aqueduc . . . 133 085 00 W ater . . . . . . . . . . . . . . . .Incinération 8 034'00 IncinerationParcs et Traverses 8 800 oo Parks and Ferries . . . . . . . . . .

$419-674 00

Résolu: Que la somme de $io4,62,ý.oo disponible pour l'ap- Resoived: That the stim Of $104,625-00propriat.ion de crédits provenant du fonds d'emprunt, au propriatioris on loan accoutit for the istM8ýy
ier mai, igo4, soit votée comme suit: Commission dé la as follows: Road Committee, for newVoirie, pour nouveaux pavages en blocs de pierre, $29,6;z5; 625.oo; Water Coinmittee for new steatà PComnýission»de l'Aqueduc, pour une nouvelle Pompe à va- station.peur a 4a station du haut niveau, $75,000.

-Une lettre de Mtre C.-J. Fleet, avocat, demandant du A letter from, M. C. J. Fleet, advOcate"0kýýf4,aélai au sujet'de la réclamation de ' la Ville contre la Ban- claim of the City against the Bank of Mont
2liq de Montreéal re le chèque de $ioooo de Harnel, est ré- don with the $iooQo- Hamel, che ueý was

'ice-ec aux avocats de la Ville., station $7.5,ooo.-Soumis et lus les rapports suivants . de la Commission
ýde la Voirie relativement à la construction d'égoûts (r) Submitted and read the following reWts frtue Labelle, depuis la rue Comte, en allatif vers le Sud 'sur Committee for the construction of Sffwecyune distance d'à peu près i6opieds, dont le coût, $r,265'sera Street from Comte strect, south to a dist4ee

yé in toto par les propriétaires intérès és; (2) rue Saint- feet cost $1,265 payable in t to by the îePaul rtir de la rue Claude jusqu'au square Jacques-Car- tors, (2) in Si. Paul street frorn Claude tdtrtle 'coût sera de $r,443, payable $87.5 par la Vifier, Ile, Cartig square, cost $1,443, payable $875-06.et $e par les propriétaires intéressés; (3) -rue Christophe- $568.oo by the interested proprièters; (3)Colomb, entre la rue Marie-Anne et l'avénue Mont-Royal, lomb street betwèeii Murie-An'ne Street itiddont le coût sera de $.ý6oo, payable $2,6oo par la Ville, et la avenue, cost $,3,6oo payable $2,6oo by ýhece par es propri aires interegs S. lance by interested proprietor&-Soumis un état -du trésorier de la Ville, accusant une,balance en:caisse au 13 mai, "igo4, de $30,795-21. -The City Treasurer suhtnitted a sta
tlýe balance on' hand, on the 13th MaY, 1Déposé sur le bureau. 1
Laid on- the table.

L-U DAVID,
Greffier de la Ville,



ýTiai, 1904.

CITrY HALL,.

LAW DZýPARTM1tNT.

To the chairsnan



4W HEMUNIIALGAET
del'stet presque total, si l'on prend en considération market is almost a com~plété onc insofa ae t

qul opagi n' btn nral le i'février 902,que concerned, if w ake ino ccouit th te
ch t esrvir à cette fin du terrain et des bâtisses exis- purpose of feeding only, the cattie that ar 0'tate de celles qui y seront plus tard étables ; en effet said market, and of using, to that end, teeÈoz remises et iune écurie onit été complètement détrui- buildings then existing and tose to be ceta

tes et euutres écuries ern partie endomma~gées, ne lais- In fact, twelve sheds and stables were tn"satvritablem~ent que deu écurie intactes. troyed, and t>wo other stables were partal
Deusla signature du baile question la Cité, dans le leaving, in reality, but two stables unt0,uclý1,

butdefailiter e abords et d'augzmenttr les commodités Silic e signing of said Iease, t_
de oi mach à esiau, jugé àpropos, sans aucun nake~ access easiert and increaseth caur arneme>nt par écri avec la Comipagnie du Paczifi- facilities in its cattie makt saw ft, wthu

qu.d éruie dix-sept remises exi sat avant ledit bail written agreement with the P>acific -Pedelsremplacr par aes douze remi ses qui viennent down sventeen sheds, standing prior to ai1ed'êrencedies : les écuries détruites pl endommagées replace temn by th twelve sheds whc haexistaent logtempsauparaant. brut. the stables <lestroyed or damagedl't
LaCopagne a pris poseso des nouvelles constritc- long before.

~sace ut<pmm ~ -leThea Comipan took posseion ofthel97
étécostrits avant lebiet a continu de payer son and tis.edthe sae just as if teyr ad bel

loyerde $,o5o ar anée.befor thlase, ad lia cniu6 toPY
La ill a ai asuer setses ell-<même et va re etlof$2o

4 The cimmdéstyat hess>a.f bulding insta e ts, l
tir r s n a sur nce q ui cou re o eu paen l e nâts e bu

mais ~ ~ aussid' u< lapetdelyroulsécurieu its ,nuac whc ilntony rteb
aloteloso eta fte tbe.

La uesion d'i con énent ou de omm dit s u n t àhéuetodu o vele ce o f c O-fli
l a e c o s t r c ti n e c s b t s e 'p u l e fi s d c o m r a d n t h c o s r c i n o t e e b i d n g

ce u 'itért ubic génraem nt 'et ad e or
domaine, et nous prcédons à donner no r éos u ca upsso o h ulcitrs n

et
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COMMISSION DES PARCS ET TRAVERSÉS PARKS AND VERRIES CONw-ilririD

Compte rendu de l'assemblée du 3o mai Report of Meeting, held the 30th of May'

Sont présents : MM. les échevins Robillard, président Present : Aldermen Robillard, chairman,,Nelson, Ricard. Proulx, Hébeït, Lavallée ct ý,valsh. card, Proulx, Hébert, Lavallée and Walsh.
-Soumise. au nom d'un certain nombre de citoyens, une -Submited and read a letter f om Mr. G.

requête de M. G.-R. Hooper demandant la; permission de asking, on behalf of a number of citizensý PC,
3ouer au polo sur la partie nord de la Ferme Fletcher. play polo on the north end of Fletcher ' s Field.

Accordée, à condition qu'on ne se livrera pas au jeu de Granted, provided they shall not play . On-iand holidays and on condition that thpolo le dimanche et les jours de fête, et à condition aussi hat t e prescrit P
que le surintendant du parc Mont-Royal puisse, en tout shall be revocable at any time by the S...UperillIt,
temps, mettre fin à cette permission. Moiltit-Royal park.
, -Soumise une lettre de la Société Saint-Jean-Baptiste ý -Submitted a letter from the St jean Baptls,,,-
-demandant la permission d'ériger une grande estrade sur for permission ta erect a grand-stand on LaFori
le pare LaFontaine en vue de la célébration du 7oëme for the celebration of the 7oth anniversary Of--,

dation of said society.anniversaire de la fondation de cette Société. 
to_ýAccordée, à condition que cette estrade s'érige sous la Granted; the erection of said grand--stand tOý,

the direction and supervision of the superiritsurveillance du surintendant des squares M. Pinoteau, squares, Mr. Pinoteau.-Soumise une lettre du président de'la Société Saint- -Submitted and read a letter from the Presid,",Jean-Baptiste demandant des fleurs pour décorer les mo- St. jean Baptiste Society, asking flowers ta dnuments des ex-maires Viger. Bourret, Fabre et Coursol,
monument of ex-mayors Viker, Bourret, Fabre-.,au cimetière du Mont-Royal. le 24 juin prochain, 

'2A Te#,Résolu : De demander un crédit de $5o.oo à cette fin. sol, in Mount-Royal cemetary on the 24th of Je#
Resoived : Ta ask for an appropriation of e50,-A la requête de M. l'échevin Hébert, il est purpose.Résolu - De permettre la construction d'un autel sur le -At the request of Ald. Hébert it wasparc LaFontaine, pour la procession de la paroisse de Resoived - Ta grant permission ta erect anl'Immaculée Conception. Fontaine park, for the ýrocession of the I ne

Soumiýe une lettre de M. l'abbé Dubuc, vicaire de la detiom ýpa1fishýparoisse Sainte-Hélène, demandant la perrnission de dres- -Submitted a letter from the Rev. M. Deer une te te sur le parc Nolan afin d'y donner un ban- St. Helen's parish. for permission ta erect a tee
:quet durant la première semaine de juillet. ]ans park for the purpose of holding a banquetAccordée. first week of July next.

-ý-F-Jznt prise en considération la question des négocia- - Granted.
bons avec les autorités fédérales au sujet de la cession de -The question of the negotiations with the
l'île Sainte-Hélène à la Ville. Government for the cession of St. Helenes

Sur proposition de M. l'échevin Nelson, il est considered
eésolu De présenter au Conseil le rapport suivant On motiýn of Ald. Nelson it was

Resolved : Ta make the following report tO- 'CoQuý la délégation nommée par le Conseil pour continuer
les négociations avec le Gouvernement Fédéral au sujet de That the délégation appointed b the Counë,"
l'Ile Sainte-Hélène, s'est rendue à Ottawa le 26 couran- nue .the negotiations with the Federal GoverIlMe4
rant et a soumis le proposition suivante cession of St. Hélens Island went ta Ottawa

instant and submitted the following proposalQue la Cité,de Montréal est en possession d'une partie
l'Ile Sainte-Hélène en vertu d'une résolution adoptée That the ýCity of Montréal is in possession

,,ýear l'Honorable, Consà Privé et approuviée par Son Ex- of St. Helen s Island in vertue of a résolution
,ý,ý'ëélienCe le ouverneur en Conseil, le 3 juin 1874. the Honorable Privy, Council and apprS/ed by

Oue depuis cette époque elle a dépensé sur ladite Ile des lency the Governor in Council. on the 3rd JI' ë e
eorràrnes éorisidérables pour en faire un parc publie et That since that time, it has expended on the

ubiqu'elle dépense en outre des milliers de dollars, annuâle- large sums of money in order to make it à Pub'
ment, pour l'entretien de ce parc. that it expends, moreover, thousands of dollafe,,

Que ledit Parc de 1'lle Sainte-Hélène est fréquenté, l'été, for the maintenance of such park.
par des centaines de milliers de personnes, That the said St. Helen's Island Par4c is

Que l'espace actuellement converti en parc publie est resort of hundrçds of thousands of persoils.
tro, restreint et que, pour cette raison, la Cité de Mont- That the space now converted into a public

,P réaf songe depuis longtemps à demander l'abandon de la small. and that, for this reason thé City Of M
partie réservée par les, autorités militaires fora long time been considerink the advisability

Cest pourquoi ladite fer the cession of thât part of the Island rCité de Montréal àemande aujour- Military authoritiesd%,uila cession de toute l'lie Sainte-Hélène et s'engage en
"tour Wlierefore the said Ci of-Méntreal now

cession of the whole 6f et, Helèn's Island and',i* A cOnvertir le terrain cédé en parc publie et à per- retu,,
i1mattre aux citoyens de le fréquenter gratuitement ;

à. A enc , loïe les bâtiments - r. To convert the land.ceded into a publicaPPartenant au Gouvernement allow the citizens to visit the same tuitoFédéral et à empêcher le publie d'y avoir accès ; .
3: A maintenir une force de police suffisante pour empê- z Te enclose the buildings, limelon init Lo ' Ucher »Ute dépradation Government and ta prevent the pub ic fr
4; A remettre ladite lie aux autorités fédéraies au cas où thereto. - 1 . 1. . -1

3. Ta maiàtain a police sufficient ta preYe11týý

' ýlles ý,en auraient besoin pour des Opérations militaires et à dation.
"' in>éjqiàer aucune indLnnmté Pour les améliorations qui atf. Ta hand over

raÎerit été faites sur ladite lie -Sainte-Hélène." the said Island ta the Doffi
rities in case they should require the sanieVotre -Commission a l'honneur' d'informer le Conseil que opérations, and ta exact no compensation 'forAir.'Frederick Borden, ministre de la Milice, l'honorable trients which might have been tnade on"' tRaymônd Préfontai»e, ministre de la Marine et des Pê_ Helen's Islane'.chéries, et X. le lieut.-col. Pinault. sous-ministre de la your Committee now beg'. to inforni. YOUr

'14ilice, représentants du GQuvernement, a nt discuté avec said délégation have met Sir Frederick BOrdla députation. du Co"eil de Montréal la proposition ci- of Milita, Hon. R, Préfontaine, üMister of-dej#us et aDrès mûre délibération lesdits représentants du Fiseeries-and Lt. Col. Pinault d t iniet
. epu y MGouvernementse sont déclarés Prêts à étudier deux pro- iepresenting the Fédéral Govèrricaent e ýandý

positions faites. dans les termes suivanifs : them the above proposai, and after dpe elýYère prao (,.ritinný -La Cité de Montréal lAyerait au Gou- said Ministers have signiffied their willingnvernetrient Fédéral les $25,ooo qui ont été votés en j894 the twb followin
"Pàttr' l'établissement d'une école militaire et ledit gouver- ist. broposal. lie Citv of Montreai wi 1 t>R-. ,-Peinent construirait ladite école OÙ il le voudrait dans la deral Goverpment.the $25,000 voted in 1Cité ou ailleurs, à l'exception toutefois du Pare LaFontai- tion Of a militâry. school. and the said e'ne,.tt il donnerait à la Cité de Montréal la pleine jouisw erect the. re it pMilitatY Sch 01 '-whe i leage Ï9ýance de l'lie Sainte-Hélène en lui consentant un bail de elsewhere, with the exception howevér
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I, ominla . 1 afin qu'elle puisse en faire Park, ai-d the Goverument wl1 agr ee, on its part, to gve
enrport avec les besoins et les progrès the City of Montreal fuill possession anid enjoyment of St.

Helen's Islanid, by granting to the sald City a lease 0f 9

~-LJa Cité s'engagerait à céder' et years, at a nominai rentai, ini order that it may be enabled

déPrtýie'tde, la Milice et de la Défense, pour to convert thie saine into a public park adequate to the

,ýT1ciO d'neécle militaire et de magasins mili- requirements and progress of its population.

autescontrutions nécessaires, cette lisière de 2nd. proposal.-i.--The City of Montreal will cede <and4

niant~ ~ Pated aferme Logan, située entre la make over to the Diepartmnt of M1litia and Defence, for

,Jl, ',aenu Ppinteau et la rue Sherbrooke, et the erection of <a mi1itary school, and of Mlilitary Stores

Unpa e ladite ferme Logan compie or other buildings required, that srpo adfrigpr

Pýiýre t cntnat 142,500 pieds, laquielle lisière of Logan's Farm, situated between' Rachel street, Papi
de lafermeLogan, ladite Cité devra expro- neau avenue, and Shrerbrooke streçt, and which js iindicia,

eé4e aouoi laatmn daMlc ted on a plan of said Logan's Farin as private proprty
and containillg i4.?,50 f éet %vhich said strip or portion o

à rt enducût de cette expropriationl, leul Logan's Farin the saldCiysa eporat i

ena C*ésr ipené qe that the saine may be ceded to the Departmexnt of Miitia

ele vté, onitinnllement, pour l'écol In conidatin of thre cst of such exproprai n
whicb will amnount to about $5oooo, theç Citv 'wifll rele

'Ctéreoneritaux droits qu'ele peut avoir ved froin the~ pam fth 2,0 which, it has voed
&-bilqu legovenemuent du~ Canada lui a con- coiioaly, o the Miitry Scho.

ý'ý1e relaive eette partie de la ferme I'<- 2 The said City will waive all riglits it mnay have ne
MuveCo seente la rue Panet, la rue Ra- th,* 1a, whri t has otied from thre DominonGo
a ieauet a re Sherbrooke, afn que le vernimert i 8, a s read ±iiat portioni of oa'

e a lie t ela Défense pusear ses ari lyipg betwee Pane street, Rachel stret, Ppna
surlacotiuaio d ldite lisière. ou avne and Shrokeseti drt nalte

t'errýaisu laveuePaineudeuilue Depa>rtment ,of Mii nd Defence to crect itts si ul
,la re errookeet qant a rese de dings on the, cotinupation of thte said strip or prino

e Stu enrelà rue R~achel, l'avenue land onPaieuvnefo Rchlsrt oSh-
rue 'hebrokeetla rue Panet, tel qu'ini- broe teet; and a othe rmid of said ogn'

des cOle Proestntes, sur la rue ShrroesreadPnttet ssow onai

de 'Mlie e d l Défense aura le droit de the Protestant School Comisoeoný_pbok
-(t C teran cmm camp~ de parades et streêt, and thefr ee value <of wihec s$000 h

.,'tiitars lacodiion qu'il se chxarge de l'en- eatn oMitaadDfncshlbveherg t
.. ,emü t t d lelaiserouxvert et libre au use thre aesagrudfrpaesndmltyexr-

en<et

es~~~~~~~~~ ~ ~ ~ ~ auoié iiarsne eotps cs odtoal oeeta ssalke h rt4

inapoe tt frpian ev toe otepbi

S'enageaitde on ôté donerà wen he mlitry uthrites wll ot se he ame
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Rsl:Que ce bref d'injonction st renvoyé aux avo- Resoled: TjJat~ the samne bc referre. toth

casd aVille avec prière de voir à ce que les in'térê~ts de neys with inùstructions to protect the intest....

A ISD MOTIONS MOTIONS.

4. leM.l'éhein Dagenais, pour édicter un règlemnent 4. By A14, Dagnais, for a by-13w re npeto

S.Dl M 'ceviQn Nelon pourn1 édicte unrgemn . ly Ald. Nelson, for a by-law to rhbte

inedsn eu autoobils l passagicer du1 prc Moni~t in Mount-Royal Park~.

Royal 6.pmbie leBaedip~y Ald. Chaussé, to repeai lby-lawNo

6.DeM. l'chevfin Chaussé, pour abroger le règlement library.
porantle o.291 concernant la bibliothèque publiîque.

7. e a Cmmssin esFinaces r~ecommanda:nt d'ad- 7 rmFnneCmitct wr otat
e P igeonle conratd l'impression du ray- Pig~ ~we

jug r à M. A.ing annua reot fCopror to A. P.Pi

8. e a Cmmsson esFiances porfaire le partg S &Fom inance Cmitct oeasr
d'u motat d $O4,25oo isonilesurle fondis d'pe- avial ex loan accQnt

prunt.~~~~~ Onmoin fAl.VALeRS

Sur ~ -prpsto eM 'cei ALIRS pué SDEs a

pa M lécevn ADER l stReoled Tatsadreors c ecivd n



:iétaires en raisorr
et, si oui, qu'elle

apport sur le tout

M. l'échevin DE-
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eu dire que le fait de fermer Jes rues pour permettre à ûf closing streets in order to enable a compa"Y
note Compagnie de sen servir 'pour agrandir ses hangars saine to enlarge' its freight sheds and lay tltetet pour poser des voies éonstitue une amélioration totute an improvement of general interest?
d'intérêt générair

8. Si la Ville ferme les rues 4eemandées par la Compa- 8.-If the City closes the strects asked for bY
gaie du chemin de fer Pacifiqqe Canadien dans le but de Co. in order to enable said Company to lay M
lui permettre d'y poser ses rails', peut-elle dire et soutenir can this be considered as being in the generai
que c'est dans l'intérêt général? And a debate arising, said motion was'laill DuUn débat 9!.éle.vatit, ladite pi-qkosition est déposée sur le
humu* On motion of Ald. EKERS, seconded by A...

-sur pto"ilion de Id. l'éctýviri EKERS, appuyé par YETTE:
M.,Yéchevirk PAYETTE,

Le, 'Conseil (sur division). s'ajourne. The Council, on division, adjourned.

4,ý.0. DAVID, L. 0.-DAVID,
G#Vfder W-Vijje, City Cierk.

RENE BAUSET, RENE
As#.-Greffier de la 11ille.

lm WATEIL t;*Pàtu &,ITFB
Report of Meeting, held th

Ceoq* irex"-de rassemblée du-31 Mai e 3et- Of

Sont Plépents: MU. lu - éc4evins Cleatihue, président, Present: Ald. Clearihue, chairman, BurnbraY,
Bugitway, Sauvafflu, eéarris, Lévy et Chaussé. Lemay, Stearns, Uvy and Chaussé,J, guspen4u de ses fonc-'l- È'., , ýýLesUrinteft&nt rapporte qii il a i -The superintendent reported that lie bailti" l'inspecteur Whelan, pcàWoffl _, cause d'intempérance, et inspector Whelan for insobriety and that bc ccrU«ën -raison de ses amuvaises>*!"itudes ledit Whelan ne not continue in his position as in§pector, on -aý.ptm pas être maintenu dans l'ekéwice de son semce. bad habits.

défibération, ilý',est
After some discussion, it was-"oM: -De déraettre ledit VWdam

-- Etait.t lu un projet de bail'ý,ýr la location d'un lopin Resoived: To dismiss him.
de la berge du défersoir, au ýA1d du chemin de Lachine, -A draft of leasé for a piece of land 00
devant ýservir au corps des in&t&hieurs du major Howards, batik south of the Lachine koad, to bc U£04
il est Howard's Engineers corps, being read, it wag

De'présenter au Conseil un rapport, recommari- nril,daw la 'ratification de ce'bail. Resoived: To report to the Council,
"De' réffibburset à MM. L. Cohen & Fils le adoption of saine.

'montant de qui est la balance du dépôt qu'ils ont -Resolved: To refund Messrs. L. Cohen
'fait ýù a«,èmim le tSnW pý -la fourniture du charbon balance of their deposit made in connection.
'léetkMbS aymt étë CMUPtitui_ênt livré. i contract, the coal being all delivered.

qteil-1k a été prié à la dernière
-The Superintend the

de -la CO" t" , soâma ses réponses aux ques- ént, as requested at
tiôn hevin 1-iéj>ert re le mon- 'ubitted big answers to the queýtioiis agkeds posées au Conseil- par M. l'éc

ýtm des dommages, etc;, - causés par la gelée aux bornes- bert in the Council in re the amount of
caused by frozen hydrants.

-Résbhi- De-tëiérer au Cbnseil lesdites réponses. Resolved: That it. be sent to the Council.,
ëarson se prés«ite devapt la Commission au sujet -Mr Carson appeared hefore the Coiximîle -l'appareil Carroll pour empêcher les bornesfontaines de to the Carroll system for non-freezing hydre

il est After some discussion, it was
Sur proposition de M. récheviii Chaussé, que la Rejolved. On motion of Ald. ChauW'ý._

instùuée Pour visiter Détroit dans le but committee already appointed to visit D
dufft kt sàkbaàt euwloyées pour empêcher les bornes- with this matter, alse visit the- St. Louis
iènmine de gcler, se . tende aussi à l'exposition de Saint- the working of the eloctric pumps in
&omis : afih de se tekdre: -«Mpte -dit fonctionnement des and report to, the committee no later than
psmpm dkxtriqtws -in opéhfflon à Yexposition et qu'elle next.
"c4,:wmm -le 2i juin prochain, rapport à ý la Commission. -Submitted and read a letter from
.,--Sotmist une letfre de M. F. Moretti, fils de feu Charles of the late Chas. Moretti, asking that big fOLýb.

éontinue pendant continued for some time longer.
de son fère. Resýlved: Not tc, entertain the requegt-

Dene puý.ýpreWre en considération cette requête. ed,-The question of filling the position beair,ý-_ýnt »ak-4& -la 4ueMiS dé nommer un remplaýant Chas, Moretti, being taken up, Ald. Chaume'feu Charles Moretti, M. -l'édm-iin Chaussé propose que M. îtibt4," eil sWýàoomé à cette posit.ion'avec, ungalaire de $8oo That Mr. O'Neil be appointed to the
of $8cio eer annum, until the end of thé y

Cetu -ptopoMtiôn est remportée, M. l'échevin Clearihue The motion was carried, the chairmany
dissident. dissenting.

*maàdes de MM. J.-H. Brunet, Sauvageau, - -Applications for the position of the .;., 1.ftJ;-Ir. %nicau sont lues,,.pôur le rem-, or that of Mr. O'Neil in the event of Ïbe'leu
ftre',placement de -feu M. Morettl ou de M. O'Nçll, dans le cas moted to fill the former's position ç

4èete, d«lg« t«*,pmmu- femplacement'de M. Moretti. lowing parties: J. 1-1. Brunet J. F.' SeuvAgekul' 7 1î
disel"Mon, evin Sauvageau pro- J. T.- Primeau.

quilig "dent déposées sur le bureau afin After some discussion,, Ald. Sauv*Mll -le
èe Iperniettre aux aspirants de " r ]'examen règlemen- th, applications be laid on the table' seas',t.b

plicants to undergo an e-xamination
;,*Â. iannn propose -en amendeàýeÉt: "Que se Ald. Lemay.moied in amendmenÏ;

admination eun CoMmis pour rem- of a clerk to fil[ Mr. OINeil'g positi*É:bè"
or kt fonctions de M. 014ciL The voteg being takçn' on the amend dd,

suan se part 1 age sur cet amendement:
)UCCiDntmi * 

loivs:
eft UrdwaYý3- Veasi Lemay, Lévy and Bumbray-1

Sauvageau. Cba»ié, SêeiMe »&,,,
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'enenenintest aini ségativé, et la proposition he am~eii4ment was Io4 st; I and th-oto cried cm the
siée sr la même division renversée. saine division.

nt eul-Ve l quston de nommer un forgeron aux -The questo ocf ap~po1biit% a blèaeltsmith for the ce-

ïc i tral shop being taken up,
ChasséPrpos: Que M. Dumas soit Aid. Chaussé noved: 'fat M. Dumas bdapitd»

Ald. ,einay moved in àffendmen t "T'hat Mr. L.Ga

Leray ppse en amendement: "Que M. douas be appointed."
Soit nommé.he votes being takeix on the amendmnt, ireulte as &m

isinseprae sur l'amendement: îows:«
'na SavagauLévy, Stearns et BunxbraY-5. Yegs: ILemay, Sauvaga4 Uvy, Stearns, ùby5

~lnsiremprté ~Nays: Chaussé-1.

Iredece eplyésera de $2.25 par jour, et M. The amendsnent was car>ied,

-6erotaterecevra le même salaire, soit The wages to be $22 i4ayn4ttbt
present blacksmith ,be padat the urne rae, vi,ý a2

"nereuêe e M. Adolphe Clianpou~x, de- per day.
J;ýe Psiton 'inpecteur de com~pteurs. -eda plcto ri.AopeCapuak

une le ~for. a postion as nieter npetr
_tte d l " ontea StckYards Co. ", IUaid on the ýabe

Ull réucton anslanote de l'eau qui lui a Read a letter frooi thi.$-ontreal Stockc Yard oa

cmtuduatle terme expirant le 3o i.gf~~rd~ini. acu~~Wt

dlaulenote appert une auagmentationi< d ee g o ~aréution n li accutor wae uple ik h y

"aimée 12lafouirniture d'eau~ pour~ le même an incease of $315.i o 4érth correponing quter of

Pa )edeen considération cette requete. te reiujea
Un exraitdes inutes de l'assemb1lée de la Jesokved Neti t ntertairttheir rqet

des'Prc etTrveses référant à la Commis- -Rea anetatfo temnue fameigo h

ýtl1ýJë,,une rqutedes résidents du square Pairks and Feries Comrnit& referrig te the Water Cm

qu ne ontinesoi intaléedans ce mnittee a requqjst frouatýrsdnsofDfèi qae

asking that a iotstan be i5lâeinta bvsqae
au Surintendant. Rfrd tq the ueitàè.

FRANK DQWD,
Secréaire.

Dis 2acirig

renu e asemlé d ir ui Rpot i eeirt;hed heis.eOf fme
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-Srproposition de M. l'échevin~ Walsh, il est -On~ motion of Ald. Walsh
Réol:Qu'un ra~pporzt siot~ présenté a Conseil à l'effet It was

"Gge'des Constabls et de l'appliquer à ceu es"é Resolved :That a report bc m~ade to the iY
dé Sa~k ary $.Ioo.oo f rom "'Colistables' Wag*s"t_pàrations etaeblmn dé ttieat io". >a Stations and Fuiriture».

su e atqe des troupes de mus~iens font de la -Ald. Marchand drew the Committesat
mu iqu ans les ýues contrairement à l'ordonnuance édic- fact tliat bands. were plying hro»ugh the tr

té esjtparl fCommision. to this Committee's déiin in h at
Référéau chf de plice.Referred To theChieff Poie.

-Il est-It was
,les ~ ~ e , frscmmiso s «,l oie, soient~ contresignées Resolvd: That all accotints iurredb

li m~~C~£Il itte of this Comrmite bc ir signedb h7
par es mmbr de souis-commisin intéressées avanIt of th~e said su-omitte, before a wraf'

ue emade oitfait d madas devant acquter ces askced to bc sed.~
àA tirtwd

Secrtaire

COMMSSIO DES MACE-AKE OMT

Compte ~ ~ ~ ied elasmled1e unReato etnhl h s.o



que et dnsun dan~gereux état, et aussi dlangerous condition, and also to> bave that of St. Antoine

e"ceudu marché Saint-Antoine, qui a miarket beguin last fal1, comnpleted.

n Bun derier.-Ald. Bumbray drew the attention of the Comnittee to

b 4yatire l'attention de la Conni; the urgent need of changing the Bonsecours riarket ur

Soin ~ 4 uretd hanger l'endroit du logis du diail's abode,

Je éféer ett qustiri lasouis-eon-SiQ»so Resolved: 'fo s-efer this niatter to the market sub-i

e Porraprtàl prochaine séance. miittee, and to report at next ineetinig

,'Qe e uritedat soit autorisé à -faire pro- -Resolvéd: That the superintendent be aithorizd
IléU 16o Pi le grand fos etn, by i6o feet, the ,sewer to: the large ditchI atth

tîàly, e l'st.Easterni cattle market.
Adjosurned.

A. LEBLANC, 
A. LEBLANC,

le ceis Larivière,. président, Preseçut: Ald. Jarivière carman, 'rurner, alrN

aPonte Ams, astien et Lelire JLapoiinte, 4ines, Bsen adLeel4ire

DE.1RGATIOS

ý,1rcsnt9MM.leséchvi s alies L -

n-
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qui représentait le quartier Saint-Denis et qui se trouvait man of the Road Committec when said subwàY'
président de la Commission de la Voirie lorsque ce tunnel structed.
a été construit. Resoived: That the relquest of th, petitioners

Résolu : D'acquiescer à cette demande. to.
-M. l'échevin Lavallée attire l'attention de la Commis-

-Ald. Lavallée drew the attention of theýîýn sur le fait que, depuis que la chaussée de la rue Berri Streeta été dite the fact that- since the roadway of Berriélevée à son niveau normal, de chaque côté de la Street to Duluth ave-, bas been raised to he
chaussée a été laissé un espace devant permettre la cons- a space has been left on éach side for ide.ýwatruction de trottoirs d'une largeur régulière. Il deman asper width. - He requested that a sidew.,Ade, conséquemment, que soient posés des trottoirs d'une
largeur suffisante. bc laid.

Renvoyée à M. le président et à l'inspecteur de la Ville. Referred to chairman and City Surveyor.
MM. les échevins Bunibray et Wilson, représentants -Ald. Burnbray and Wilson of Hochelaga

'du quartier Hochelaga, se présentent devant la Commis- before thý Committee and. requested that the
sion et demandent que soit élevé au niveau officiel la AY]wlt' s reet bc raised to the official level as
chaussée de la rue Aylwin, à cause de l'embarras créé veiiitiiciý was fxperienced owing to the présent

1rar le mauvais état de ladite rue. sLreet.
'Renvoyée à M. le président, et à l'inspecteur de la Ville. I,ýi(,ie(.t to chairman and City Surveyor,
-M. l'échevin Lévy. président de la Commission des M

-Ald. Lévy, chairman of Market Con,
Maechés, -se présente devant la Commission pour appuyer before the Committee in support of the TeM 

inla résolution de la Commission des Marchés au sujet de Market Committee for permanent sidewall, L'_
là,construction d'un týottoir permanent au marché Saint- mark et and also for 1 the completion ô f the -SI
jacques, et aussi pour rachèvement du trottoir au maýrché Antoine market.
Saînt-Antoine. R .esolved: That a re 1 port be made to Co uncif,, Résulu : Qu'un rapport soit présenté au Conseil, recoin- ntôieý,
,mandant que soit complété le trottoir aw marché Saint- ing that the permanent sidewalk at St. A
.-A,»tgine, et qu!un trottoir permanent soit construit au completed and that a permanent sidewalk bt
-Marché Saint-Jacques, St. James market.

LýýM léchevin Lévy demande que la rue des Commissai- -Ald. Lévy, also requested that Comini
ès d la rue Victor jusqu'au chemin de fer Pai- from Victor Street to C.ý P. R., bc paved in

eqýie Canadien, soit pavée en blocs de granit. The chairman said that the fünds avai1ah45ý.-.,.
ýM. le 1?résident dit que les fonds à la disposition de la permit of repairing with macadam.

Commission ne permettènt de faire que des réparations au
-Ald. Paquin applîFd for a 12! wooden à

of the business premises,- corner of Motmt-1.,.:ý-M. Féchevin Paquin demande que soit construit un Dufferin- Street.s, de 12' de1argeur, vis-à-vis l'établissement
qe à l'angle de l'avenue Mont-Royal et de la Referred to chairman and -City Sury"M'a
rt .. e -Mr. Robert stated that bc had app

RÉiivoyée à Mý le président et à rÎnspecteur de la Ville. sidewalk at Nos. 945 aild 947 Ontario- s 1'.
t dit qu'il a demandé un frottoir permanent to lack of . funds, he was tQid that saýatM Nos. 945 et 947,' rue Ontario, mais que, vu le mancue likely to bc constructed this year. W

,-,de fondsi on lui a dit que ledit trottoir ne pourrait pas être The chairman said that lie would' have tbc
ïçcdstru.it cette année.

:m4 le président répond qu'il y verra.

ýý'REQ,.U£-TES, ETC. FETITIONS, ETC.
-De M. W.-M. Hendershot, offrant de fournir de la

'«banc-rouge" à raison de $i.4p à $x.5o, selon ta dis- -From W. M- Hmders t, 0 ermz
atwe du charroi, et à raison dé $i.oo par tonne si la Ville rouge" stone at froin $i.4o to $i.-Ço

,'-Veut faire elle-méme le charroi. haul and at rate of $i.oo per ton, if th, City
Qu'un rapport soit présenté au Conseil, recom-Réjolu - to Ccluricil,-'ýrnandaÈt que soit achetée della pierre "banc-rouge" de M. . Resoived: That a report be made A 0

ing -tUt " banc-rouge ", stone bc purchased-He'ndershot à'ýaison de $i.oopar tonne, ladite pierre de- dershot at $i.co per ton, to be used wherevecr1'l'irant être employée lorsque l'inspecteur de-la Ville le juge-1-t à veyor may deern it advisable, the quantitý
a, , propos, laquantité neý devant pas d épasser I,000 ton- l'oDo tons.

ýýe contribuables de la rue Grand Tronc demandant -Etrom ratepayers on Grand Trunk street,,.
ýqt1c soit réparée ladite rue, entre les rues Montmorency said. direct betývecn Moritmoiency ànd RichOl

et 'Richmond. repairedý

- D'iniormer les requérants que le département Resoived, That petitioners bc iniormed th2t'

entreprendra les réparations requises dès que les lui per-- ment will make such repairs as the
,-mettront les fonds mis à sa disposition. permit

-De M. H.-C. Stone demandant la permission de cons- -Frorn H. C. Stone for permission to, Itzire une voûté au-dessous du trottoir en face du nouvel ander the sidewalk in front of the , new 'bui

ýýé4ificë ife la "Sovereign Bank". erected for the Soverëign- Bank.
1 ' JUyolu : Que. M. Stone soit informé que la demaiýdc doit 1

ïire,ýaite par le propriétaire dudit édifice. Resolved: That Mr. Stone be inforined t

tion must bc -made by the proprietor of the','
-.- Souznise ý,une lettre en date du 25 mai dernier, de M.

Renaud.re soupapes de sûreté automatiques, et après -Submitted a letter, dated May ;?5,
Renaud re automatic safety valves, and 3,.,ý.'_-4élibération, il est- 
it was

Résüta : Dc prier l'inspecteur de la-Ville d'acheter sept

-soupapes de sûreté automatiques, de M. Louis Rejolved: That the City Surveyor be

à -raison de $6ooo l'une, lesquelles soupapes chase 7 impfovce Rutomatic safctY
ýý,-*ront posées aux endroits que Fitispecteur de la $6oýoô each, from Mt. Ls. Renaud, the

Ville jugera convenable ; et, de plus ue M Renaud soit placed wherever the City Survéyclr MaY'

,ýyié de soumettre un prýix pour l'installation desdites sou- And. furthermore that Mr, Renaud bc CQ
g thea et que M. Rerraud soit chargé de poser ces soupa- an estimate ýdf the coet of instâllin th,-,

ispecteur de la Ville acccepte les conditions que should said estimate ble satisfattory toPir 
witu

Renaud. lie shail ordcrMr. Rémud to proceed wi
-S. Boyer demandant d'acheter du vieux fer à -Fr to pure1w

om Mr.' S. Poyer, offering

'efi='de $8.co la tonne.- 
$Koo peY ton.
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1>eýrer . oyer d'off rir un prix lorsque le Resolved: Tha~t Mr. Boyer be'requested to submnit a price

te.iaduvexfer à vendre. wliçu the department shail have old iron to disposeof

~pon~etan unrelvé es t'- -From Ald. H{ébert, submitting a list of Places w'

utir uenay où se trouvent des trottoirs wooden sidewalks in Duvernay ward, and also indicatingth

e§7uan assi les chaussées qui ont besoin roadways ini need of repair.

l~A~Vil~. leferred to City Surveyor.

Mledeandant qu'une soupape, de sùre- -Frorp John illn ak tlhat a spafet valv bc placed

4nl'tblissemuent portant les numéfros ai Nos. 1319 to 133 St Catern steet.

'dàreSint-Catherine. Reovd Thut th Ct uvyrbintructed tW hav

1)cýTi1 l'nptr de la Ville de poser une an autoiuatic safety vle placd in aid prenises.

e;ýalOaiue ~à l'édifice en question, ç~szii h

'Uàtýnpu Dlfosse, avocats, informant la Daniel Fraser wil elhsln lnsd the Seae am

ter' anelFraser céderait moyennant ditch at the rate oï $5 e ce rwi retid an

aqilonge ,la frontière du chamlp a %o h atk5

lloeait à raison de 6% du m~ontant t 6%on e cthal opue at 4 above rats.

lavnede son terrain au prix men- Rsle:Ta eotdtiigtefcso h ae

drséun rapport détaillant l'offre de Attorneys for their oiin

e toute la p qustoot soumise aux avo-

REPO RTS.

Sat'rcmadnt l.a construction d'un po'te o fat
11e>depis lextémié del'éoût ctul b constructed in levl street, frotu end fpéenêee

Vers leé derd toû aue ta distace of 700 feet northwads.

de la Vill aec pri~ère de pré- Refrred to City uveo for~ estima,

la'omrisiondela Vore à construire u~n cntutdi oiina

soint tiueslesretntis efecuée su Reoivd: hattheperentge etanedon ermnen 7

dé rotir ossl'ndenerpr e e- siealsladbycntatoslatyerbcrfudd rvie
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-Soumis une requête de la Commission des Marchés', de- -Submitted and read a request from the Mar.
mandant un avertisseur au marché à bestiaux de l'Est ainsi mittec for a fire alarrn box at the Eastern catt...qÙun dévidoir et des boyaux d'incendie. also for a reel and fire hose.

Le chef est autorisé à fournir un dévidoir à bras et des reboyaux d'iiicendie à la Commission des Marchés, et le su- The Chief was authorized to supply a hand
,,,iîntendant des alarmes placera au marché de l'Est l'aver- necessary hose and the Fire Alarm, SuperintendenC -

.tisseur désiré. the required alarin box.
-La résolution adoptée le 28 avril dernier, augmentant le -The resolution of the 28th April last, inctaâsalaire des employés des ateliers, est reprise en considéra- shop employees' wages, was reconsidered and

tièn et , dbrogée. L'échelle des salaires revient ce qu'elle These wages were theii restored to th.i. iorrwrl,.,était tout d'abord.
-Le -rapport de l'inspecteur des - édifices concernant les -The report of the Building Inspector, adopte

-districts à assigner aux différents raînoneurs licenciés (rap- last meeting, regarding the districts assigned to
part adopté à la dernière assemblée de la Commission) est chimney sweep, was. amended by extending
amendé de façon à étendre les limites du district No 4, de No. 4 district from Notre-Darne to Craig s f
Ja rue Notre-Dame à la rue Craig, à partir de la rue Saint- Peter street.
Pierre. -The following petitions to crect steam

-Accordé les requâes des messieurs dont les noms sui - boilers were granted:
vent, demandant l'autorisation d'établir des engins et des
chaudières à vapeur: Geoý Normandin, Moreau street. A. Malbuf,:l

Geo. 1 Normandin, rue Moreau; A. Malouf, 1448 rue Darne street, also toopen a wood yard froin.
et (aussi pour ouvrir une cour à bois) MM.

ý-Graharn & Hodgson, 554, rue des Seigneurs. Graham & Hodgson, 554 Seigneurs street.
_Soumis un rapport de l'inspecteur des édifices au sujet -Subrnitted and -read a report from the

de la construction du nouvel hôpital Notre-Dame. pector, regarding the new Notre-Dame HosPitàf
'Renvoyé au Conseil. Referred to Council.la recommandation du surintendant de l'éclairage,

ý«dre est donné d'allumer, durant les mois dfété, le rêver- The gas light opposite No. i_;g Uni rsitY,ýqui se trouve vis-à-vis le No 1.59 de la rue Université. ve
ordered to be relighted, during the suriamer mon,

-Soumise une lettre de M. Ratidall Davidson, girant de recommendation of the Light Superintendélit,
North British and Mercantile Jnsurance Co." au sujet

ýdÈ1. l'incendie de la manufacture de voitures Ledoux et du -Submitted and read a letter from Mr. Randalf
système de protecfion des édifices de la, rue Mill, "au-delà manager of the North British and Mercantile, 1uýsP

canal. rO fire in Ledoux's Carriage factory and fire P 0

au chef et à l'inspecteur des édifices. Mill street, " across the canal."

MM, les échevins Nelson, Sauvageau à Walsh consti- Referred to the Chief and the Building InsP
weùt une sous-commission "Pour surveiller la construction -Ald. Nelson, Sauvageau and Walsh were.11a'

poste central. sub-committee to follow the construction of t4éý.
ýMM. les échevins Sauvageau, Duquette et le chef consti- tion.

,ýtâént uneý 1 sous-commission p;Îour s'occuper de l'administra- -A sub-committee, composed'of Ald. Sauýa
ateliers de réparations. ete and the Chief, was named to look into th

of the repair shop.
L.-A_ D'AMOUR, Adjourned.

Secrétaý-e. Lý A. D

ý1.0àXI[Miroly »ý]RYUILZNJZIBT »ES STATISTIQUES HYGIEýNJC A N D STATISTI[d,'S COIIMK
(assemblée ajournée) 

ftd,

ýýCoînpte rendu de rassemblée du ý3 juin Report of adjourned Meeting, held the
Sont., présents : MM. les échevins Dagenais, président, _present: Ald. Dagenais, chairinan, Nelson,".. 7ýNelson, Couture. Jeclaire, Marchand, Aines et 112hort. laire, -Marchand, Ames and Hébert.-- Résolu : De 'demapder au Conseil un crédit de $500 c
ur ameübIeme1ýt à l'hôpital civique. -Resolved: To ask an tion of

-Résot'« Que la requête protestant contre le 'dépôt de Council for supplies for the civic hospital,
'lot vacant à l'a - le de l'avenue des Pins et -Rejolved.- That the pétition against the

e la rue Sanguine, soit renvoyée au département de l'in- refuse on a vacant làt at the corner of Plue
g.uinet street, 'be referred Éo the Inci tî doe -Resolved: That considération of

Résolu: Que soit différée la considération de la lettre d 1 01

'ver Typewriter Co", re la machine actuellement en TYPèwriter Co. re th6 mach4ie now i 11
ý,eqÈe dans le bureau du médecin officier de Santé. the Médical Health Officer, be deferre

:.,Que cette Commissida ne peut créer un précé- -Resolved: That 'this, Committee cannot, c
,dctit enýautorisant le paiement d'unevoiture-de louage qui cedent by authoriiing the payment of the vehicleý

lý la tran$porlté M. l'abbé Fiset au chevet d'un malade à l'un Rev. Mr. Fiset, in connection with a Cali to a...

ý4eg hôpitatix civiques (MM. les échevins Couture, Leclaire tient in one of the civic hospitais (Ald. Cou
Héýert disidents). and Hébert, dissidpnting).

Résolu - aile vu les lettres de MM. N. Archambàult et -Re4olved: That in view of letters of Mes$01,
Saitite-ffý_rie, dans lesquelles ils déclarent que la glace bault and T. $te. Marie, declaring that îhè !C

eil . IV 0rýont récoltée dans la baie de Verdun- ne sera vert- in the bay of Verdun would be-sold on, 1e que pour des fins frigorifiques et sous le contrôle de purposes under the control of the Food Ilis
'ý,.,I'Tnspecteùr des Aliments, et ce dernier ayant été prié de ment, and instruction having been giveti tO t
,ýýoser de. serrures spéciales sur les entrepôts de glace en Inspector to affix a spécial lock upo ý
ýq4cstiôn, la permission demandée est accordée. tainig the ice in. question, the permission as,

-Pesolu : Que vu les rapports de l'ingénieur sanitaire granted.
)ý-ar les réquétes de citoyens, des rapports soient 1 Présen- -Resolved: That in view of the r rt];
4â au Conseil recommandant la pose d'égoûtg rue Chris- engincer on the petitions of citizen$, re

phe' Colomb, à partir de la rué Marie-Anne jusqu'à l'a- Couneil, recommending the laying - is
nue Mont-Royal, ainsi que rùe-Dývidson, à partir de l'ex- Colomb sireet, rfrom ý Marie-Anne street ;tý0-
mité de l'égoût actuel, sur.une 2istance de 275 pieds avenue, and -in Davideon Street from the

fî le Nor(L sent sewer to a dista=e of 275 ieet nç
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sri nprotêt notarié à. M. N. Bohêémier -Resolvei That Mr. N. Bohémier be served with> ano
l'ecure qui êrigée eni contravention avec les tonial protest ini coninection with the stable whicb lie a

ýZsRMtaresbuit in contravention of the sanitary by-laws.
Pt#gueles-grdiens des bains publics se servent -Resolved: That the guardians. of the public batlis

es ds'Prsoges aqu-mifqenteount Oi an ordinary blank-book ruled by themselves for reitrn
p4rsnne qu fréuenentlesdits the person who frequexit the said baths.

Que le rè ais pu- -Resolved: That the rules for the administration ofth
ges de l'administration des b '~ public baths, now before the Committee, 11e adoptedan

"nt dvantla Commission, soient adoptées et amended by inserting the provision that the~ St. Louis war
par1" ýetio dune disposition à. l'effet de tenir le bath shall 11e kept open every Monday, Wednesday andSa

1-quttir Sitjous ouvert les lundis, mercredis turday, until io o'clock p.nI.

-I was
Dé cnsinerdans les archives que le pre- Ordered: That it should be placed upon record thatth

Opr asles bains publics, cette saison, first act of life saving, ini connection witb. the publicbak
Lessrd, ardin aubaindu qar- this season, was performed by Mr. U. Lessard,gurin

quia suvéun jeune garçon qui était sur the St. Louis ward bath, in the case of a boy who a
se nyerdrown ig.

Ç-QeCt, omimission déplore sincèrement ~ ~ t» onitepaeuo
-Vitblic m1eid itrc sense of the loss sustaixled by the deatb of Dr. J. E.Nln
q1e ducir ledlsééoése e district pbysician and public vaceunator, one of th ms

areent <tlîygiene, qui vient de d~d~+eic oficers ini the esnploy of the Hat
qu escrtiesoit chargé de transmettre à depte nd ehn bsertged'at ht h

'dýdéuntl'xprsson sincère de. la profonde Deatet wh ha, jus didand ta h sepres ar b
'ds neabesdecette Commnission. insrce codoransmi to th1e nieb an txpesso ofth
evor cnsiérélaquestion dus scruin anti-t1ber- . sicr cfoec t hte maaenter ofti writeo

Mrcde..la vaccine anti-tubercIi-
Iaoi et le sérump anti-typhique du -The question oýf the ati-tlýrculosis setr of Dr

ý'o4Matin e yant appris que M. le docteur Marm~oreck and the aiti4 *tls s ccim of Dr. h
Y s srl point de s'emibarquer pour lius, as well as the anti-typhold feve neuwQfD

le utd'éuderces moyens de guérison de teinesse having been considered, and it having en n
il, est ~~~~~~~~nunced that D.Aesa eMrigywso h on

.- l dcer Adelstan de Martigny soit oflaln o npefrtep fstudyin hs
1 ,u ar a ommssond'Hyie de la Ville de means fopr the cure of tubeculosis, i was

Ptudde atoits urpé ,ns qui retour, Rsoh'eJ ThatfDr. deMatgyb eomndb hi

tII,ý ete OItissondu résulitat de ses constata- study, and be reque on hs rettwrn, orpr ot on

$-1 sesulemoesàaot r
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